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The Sicilian Grammar

According to G. Piccitto the orthography of the Sicilian language should be determined by the
pronunciation of the spoken language. Thiswill all be well and good, but in any language we find
dialects, or inflections and slang.

The Sicilian language is not immune of these problems, it has many, so called “parrati” that
isdialects. Words, many times, are different from one town to another and pronunciation vary alot
in many parts of the idand.

Although many call the Sicilian language a dialect, it is not so. Sicilian is a language and as
such it has its own dialects. The only problem, and it is a big problem, is that we do not have
written linguistic rules to assert the Sicilian language as the standard language of Sicily
We have to have rules of grammar and of syntax where orthography and phonetic are an integral
part of the process.

We have attempts at grammar and orthography, but not a full fledged study.

It is funny that foreigners have always taken an interest in our language, in our history, in our
literature, in our traditions etc., while we Sicilians have always taken for granted what we have, to
the point that our language is dying, and with it will die our past, our history. | am sorry to say that
thisis simply shameful.

Here, | am going to try to write a brief course of Sicilian language to expose it to the
Sicilians of the United States and even of Sicily, hoping that some will take interest in learning our
language, not only how to speak it but, above all how, to write it.

My attempt will be at establishing some rules on how to write a standard Sicilian, because
Sicily isacountry with its own language, its own government and its own laws, and while many
other regions of Italy have aready asserted their right to have their language considered the official
language of their region, the Sicilians are till in alethargic state, as usual, toward the mother land
and what it represents.
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TheVowels
Phonetic

The vowels in the Sicilian language are five: a, e,i,0,U.

These vowels can have a short sound or along one, according to the position they occupy in the
word in which they are located.

When these vowels have an accent at the end of the word, they have a strong sound.

The sound of these vowels is as follows:

a ispronounced as in the word palm parma

e ispronounced asin the word echo leccu

i ispronounced as in the word ring aneddu

0 ispronounced as in the word lost persu

u ispronounced asin the word foot pedi
Consonants

b has alabial sound and is pronounced asin bold (arditu), bag (bag), bacillus (bacillu):

bagnu bath
beddu beautiful
biancu white

¢ has a guttura or hard sound with the vowels a, o, u, asin cart, cold, cool:

cani dog
café’ coffee
cocu cook

¢ has also a guttural or hard sound with e and i if the vowel is preceded by the h, asis pronounced
asinkennel, kick,:

chiavi key
chiaru clair
checcu stutterer
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¢ has a paatal soft sound if isfollowed by e and i asin change, chief:

celu sky
cira wax
ciumi river

In some cases the sound of ¢ acquires the sound of the sh asin shift, shield:

Sciumi river
Sciarari to smdll
Sciuri flower

d has adental sound asin deal, dark:

diariu diary
dinari money
denti teeth

f ispronounced asin fear, far:

fumu smoke
fari todo
finu fine

g, as ¢, hasaquttura or hard sound if followed by a, o, u, asin garage, goal, goose:

gattu cat
godiri to enjoy
gula throat

g isalso guttural or hard with e and i if it is followed by the h, asin ghetto, gift:
ghiacciu ice
gherciu cross-eyed
ghiommaru ball of tread

g can also be palata if followed by e and i, asin gentle, giant:

giuvini young
gémitu moan
giugnu June

If g isfollowed by the n, it acquires anasal sound, asin canyon:
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gnur anti ignorant
gnissari to plaster
gnuminia  ignominy
h has no sound. It is used to make the hard sound preceded by the ¢ and the g.

| isliquid asin the words limp, law:

linu linen
luna moon
lana wool

m islabial and is pronounced as in the words market, minister:
maistru  teacher
miu mine
meégghiu  better

nispalatal and is pronounced asin nail, neck, none:

nasu nose
nidu nest
nanu dwarf

pislabia and is pronounced asin parade, pedal, pig:

piattu plate
ponti bridge
pumu apple

g isawaysfollowed by u asin quake, quest, quick:

quali which
guannu when
acqua water

r ispronounced asin radio, ready, ring:

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




rama branch

raggia rage
riccu rich

s ispronounced as in sack, second, sick :

saitta arrow
siccu thin, dry
auli sun

t ispronounced asin table, tempest, tip:

tali such
tempu weather, time
timuni rudder

v ispronounced asin value, vein, view:

vinu wine
vulunta  will
volu flight

zispronounced asin zero, zipper zone:

zonha zone
ziu uncle
zeru Zero

ORTHOGRAPHY
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A treaties in Sicilian orthography does not exist. Because of the strong influence of other
languages, the Sicilian language has been in evolution, maybe, more than any other language. As a
matter of fact after quite sometime of the last linguistic imposition, which was the Italian language,
we have, what we can call, the first serious, and maybe the last up to now, attempt at establishing
the rules for a Sicilian orthography.

These were done by Giorgio Piccitto and published in 1947. This course will follow, in the
majority of cases, G. Piccitto’s orthography rules.

Double Consonants

Generally some consonants almost always have a strong sound, even if they are located at the
beginning of the word; but if they double up in the pronunciation, they do not double up in the
written language. Such consonantsare: b, ¢, d, g,, m,n, r,and z

Bbabbu stupid
Bbeddu beautiful
Bbruttu ugly
Dduppiu double
Ddoppu after
Ddutturi doctor
Ggigghiu eye-lash
Ggia already
Ggiarnu pae
Mmurmuru murmur
Mmerda escrement
Nnimicu enemy
Nnomu name
Rrizza seaurchin
Rrota wheel
Zzappuni mattock
Zzappagghiuni gnat
While:
Cca here
Cca to you, to them
Cchiu more
Ddocu there, next to you
Dda there

are written with the same strong sound with which they are pronounced, that is with a double
consonant.
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The double consonant appears very often in the Sicilian written language as already seen in the
above example and in the following:
Abbecceddariu first grade book

Abbannunari to abandon

Famigghia family

Strazziu torment

Allammicatu hungry, empty-stomach
Sunnu they are

Nummaru number

Libbru book

Digraph

By digraph is indicated the union of two letters forming one sound. Some of these groups are : gn,
ch, gh, dr, tr

gn hasanasal sound asin canyon: ogni every
lignu wood
ch hasaguttural sound asin kill cherubbinu cherub
chiovu nail
gh hasaguttura sound asin ghetto ghiacciu ice
ghicari to arrive
dr hasapaatal sound asindrift  droga drug
dragu dracon
tr hasapalatal sound as tree trenu train
truccu trick

Some digraph have a cacuminal sound, which means that the sound is made by the tongue reaching
the top of the palate. These digraphs are:

dd hasthe palata sound as the d in good, wood:
addumari  to light

iddu he, him
dr asabove drittu strait
ddr asastrong dr addrizzari  to make strait
tr asabove truvari to find
ttr asastrong tr attrici actress

Contrasting Pairs

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




Some words in Sicilian change meaning by the addition of a consonant that they have in common,
that is with a certain consonant they have one meaning and by doubling that same consonant the
word has a different meaning:

nanu dwarf annu grandfather

lana wool lanna tin, can

scanari to knead scannari to daughter

pupa doll puppa stern

mina mine minna breast

pala shovel palla ball

nudu naked nuddu nobody

casata houseful cassata Sicilian cake

copia copy coppia couple

moda fashion modda spring, soft

gridu yell griddu cricket

una one unna wave

stufatu stew stuffatu bored, disgusted

abbiliri to frustrate abbilliri to embellish
Articles

The Sicilian articles divide into two types, definite: lu, la, li, (the) and indefinite nu, na (a, an).
These articles, as the nouns they describe, have a gender, they can be feminine: la (singular), li
(plural), and masculine: lu (singular), li (plural). The indefinite nu, masculine, na, feminine, are
always singular.

Lu cavaddu the horse
Lacasa the house
Li cavaddi the horses
Li cas the houses
Un cavaddu ahorse
Na fimmina awoman

For nouns that start with a z or with an s followed by a consonant the form nu of the indefinite
article should be used:

Avi nu ziu bonu He has a good uncle
C’eranu scaluni autu There was atall step
Avia nu stipu vasciu He had alow cabinet
Si nni purto nu zainu chinu He took a full knapsack with him

These articles in the spoken language can contract to a for la, T for li. and 0 for lu:

0 cavaddu the horse
acasa the house
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T cavaddi the horses
1 casi the houses

Prepositions

Prepositions are simple and compound. The simple prepositions are:
a (ab), di (of), cu (with), nni (to, by, in), nna (to, by, in), nno (to, by, in) pi (for), nta (in), supra
(over), davanti (in front), sutta (under), doppu (after) and more.

These prepositions can also be used with a definite article: ala (to the), di lu (of the), cu la (with
the), nni la, etc.:

Vaiu alacasa lgo | go to the house
Lacasaéedi lufrati The house is of the brother
Sugnu cu lu ziu | am with the uncle
Eranu ntalacresia They were in the church

These prepositions, in the spoken language, are often contracted to: &, di and cQ:

Vaiu & casa | go to the house

Lacasaedd frati The house is (belongs)of the brother

Sugnu cl ziu | am with the uncle

Eranu ntacresia They were in the church
The plural of these preposition changes somewhat in the contracted mode.
Regular:

lamu ali cas We go to the houses

Li cas sunnu di li frati The houses are (belong) to the brothers

Eramu cu li zi They were with the uncles

leru nni li cresii They went in the churches
Contracted

lamu é casi We go to the houses

Li cas sunnu di frati The hoses are (belong)of the brothers

Eramu chi zii We were with the uncles

|éru nté cresii They went in the churches
Same thing happens with the indefinite article.
Regular:

Ci lu dugnu a un cani | giveittoadog

Lacurpaeradi un frati The fault was of one brother

Lu pulizia c'un palicu He cleans it with a tooth pick

Va sempri nni un cucinu He goes aways to one cousin
Contracted:

Ci lu dugnu 6n cani | giveitto adog
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Lacurpaeraddn frati The fault was of one brother

Lu pulizia cOn palicu He cleans it with a tooth pick

Va sempri nnén cucinu He goes aways to one cousin
If apreposition is followed by an indefinite article and refers to a feminine noun, it does not make
any contractions:

Appartinéva tuttu a na soru Everything belonged to a sister

Tutti li vesti éranu di nafigghia All the dresses belonged to one daughter

Si sciarriavanu sulu cu na zia They argued only with an aunt

Chi s pé6 fari pi na matri? What can one do for a mother?

Adverbs

In Sicilian we have adverbs of place:
sutta (under), supra (above,on), cca (here), dda (there), unni (where( etc.

Mi misirusutta lu ponti They put me under the bridge
ludda nun ci iava | was not going to go there
Mi mannaruunni ¢’ erapiriculu They sent me where it was dangerous

Of time:
doppu (after), ora, (now), aeri (yesterday) oi or oggi (today), dumani (tomorrow), quannu
(when), mai (never)etc.

lu cci ivi doppu d'iddu | went after to him
Mé soru arriva dumani My sister will arrive tomorrow
Iddu vinni ora di la casa He came now from the house
Lacasae giapulita The house is aready clean

Of gquantity:

abbastanza (enough, plenty), picca (little, few), assai (alot, many), menu (less) cchiu™ (more),
tantu (so much), etc.

Aiu picca sordi, nun mi ncuitari | heve little money, don’'t bother me

Nn'a abbastanza manciari? Do you have enough food?

Ai tanti cavaddi e nun li fai curriri Y ou have so many horses and you don't race them

Of manner:

comu (like, as), beni (well), accussi (so, thisway), nutili (uselessly), ammucciuni (secretly), etc.
Tu travagghiavi ammucciuni, picchi? Y ou were working in secret, why?
Facomu fazzu iu Doasl do
Vogghiu chilu fai accussi | want you to do it this way
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Other adverbs are: ntunnu (around), siccomu (since), dintra (in), dunca (then, so), macari (even),
avanti (ahead, in front), mentri (while), vicinu (near), primisi (first of all), mmenzu (by means
of), ver su (toward), nveci (instead) allatu (near, beside), nzinu (until), etc.

Ci firriavantunnu manu lu truvava
Eraallatu I’arbulu

T’ accumpagnu nzinu ala casa
Mentri sugnu cca cci vegnu puru

He was going around it but could not find it
He was besides the tree

I will accompany you until your house
aslong as| am here I’'ll cometoo

The compound prepositions are formed by an adverb and a preposition

Ntunnu a around the

Sutta di under the
Ammucciuni di in the secret of (without the knowledge)
Vicinu a near the

Doppu di after the

Supra di over, above the
nzinu a until

Diver samenti di differently from

Pi mmenzu di By means of
Allatu a near, beside the
Cchiu picca di less than

Menu di less than

A favuri di in favor of

Aviacchiu picca sordi di sO patri
Eravicinu a s nannu

Iddu lu fici a favari di s6 matri

Diver samenti di chistu nu s putéva fari
Pi mancanza di tempu mancu manciai

He had less money than his father
He was near his grandfather
He did it in favor of his mother
It could not be done differently from this
For lack of time | did not even eat

Conjunctions
Conjunctions are those parts of speech that tie two sentences, two subjects, two parts of a sentence
together:
luetu Youand |
Cci vai tu e ci vaiu puru iu I will go too
Iddu vinni perd idda no He came but she did not
Si nun cci val tu mancu cci vaiu iu If you do not go, | will not go either

Cci ivi iu spartid’iddu | went too besides him
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The apostrophe

The apostrophe is a graphic sign that is used in the encounter of two vowels.

L’ aneddu the ring

L’ azzaru the steel

L’ ebbreu the Jew

L’idia the idea

L’ occhiu the eye

L ugnu the fingernail

Chistu e I’agnéddu di Pasqua This is the Easter lamb

L’ occhiu dd patruni ngrassa lu cavaddu ~ The owner’s eye fattens the horse
Cci tagghiava |’ ugna a sb figghiu He was trimming his son’s nails

In the case of a natura elimination of a vowel at the beginning of aword, it is not necessary to use
the apostrophe. In fact, according to G. Piccitto, it should never be used for that reason, asin the
indefinite article:

na a an

nu a an

Duna na manu ato frati Give a hand to your brother

Mé matri eracu nu ziu miu My mother was with an uncle of mine

and in the preposition n (in, to)

Iddu s nn;iu n Sicilia He went to Sicily

And in the words that start with an i, where the word loses the i the apostrophe is not used anymore
to show the loss of the vowel, so we have:

M purtanti important
Nnuccenti innocent
Nzignanti teacher
Nchinari to bow
Ncignusu ingenious
Nzivatu greased
Ntattu whole
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Ntuppari to stop, to close

Ntisu heard, obeyed

Mparari to learn

M piccicatu glued, slow

Nun ncurpari amia Do not give the fault to me
Sta canzuna mancu I'au ntisu | never heard this song

Ra ncatinatu al’ arbulu He was chained to the tree
Archimeédi fu n"omu ncignusu Archimedes was a genius

Then we can say that the articles |a, lu, li and the pronouns la, lu, li can take the apostrophe and so
can the demonstrative adjectives. ddu, dda (that one), ddi (those ones), stu (this one), sti (these
ones), ssa, ssu (that one), ssi (those ones). The personal pronounsti (to you), nni (to us), vi (to you
plural), and the reflective si (self action) and cci (to, by him, to, by them) can aso take the
apostrophe:

lu vitti I’ ecclissi | saw the eclipse

[ddu nun I’abbrucio He did not burn it

Chiamaadd’ abbati Call that abbot

Pigghiati ss' abbitu Take that suit

St’abbisu e laidu This notice is bad

T’ aiu adari na manu | have to give you a hand

V’aiu apulizziari la casa | want to clean your house

Nn’ati adari li sordi Y ou have to give the money to us
Sinnamuro di idda He fell in love with her
Ccera sd matri His, her mother was there (with him, her, them)
Iddu I’avia ma nun dissi nenti He had it but did not say anything

If cci meets a, 0, u does not take the apostrophe:

Idda cci avia iutu a scola She had gone to school
Cci iuncivi ogghiu nta lampa | added ail to the lamp

But they are pronounced very close, as if they had an apostrophe.
Other cases where the apostrophe can be used are in phrases like:

C'avem’afari = chi avemu afari What canwe do?
C’avem’a diri = chi avemu a diri what can we say?
C'avem’afari s nun voli veniri  What can we do if he does not want to come
Cavem’adiri s la matri nun voli?What can we say if the mother does not want

In some cases where the word starts with an i, the apostrophe is not used:

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




Nun lu vogghiu fari ddu iocu | do not want to do that play

Staiena ¢ laida This hyenais ugly (or bad)
Ssaidia nun mi piaci | don't like that idea
Ssu iardinu € beddu ciurutu That garden is really in blossom
Ddu iacintu € veru beddu That hyacinth is really beautiful
Ddu iencu e grossu That bull isbig
But the following can take the apostrophe;
Sinn'iu=4d nni iu He, she went away
Ccliu=cci iu He, she went there
Sofrati s nn'iu n cita’ His brother went to the city
A casacc'iu cu sO patri He went home with his father

unu (masculine) and una (feminine), are not used as indefinite articles, but they are used
numerically: one.

Quantu cani ¢’ eranu? Unu. How many dogs were there? One (only one)
Quantu fimmini arristaru? Sulu una. How many women were arrested? Only one
Gender

The words in the Sicilian language have a gender, that is words refer to objects as if they were
feminine or masculine. It is not a gender in the anatomic sense of the word, but a grammatical
gender. Asagenera rule the masculine nounsend in u, asin:

Trenu train
Muru wall
Ferru iron
Santu sant

While the feminine nounsend in a, asin:

Lana wool
accetta hatchet
dattula date (fruit)
oricchia ear

Lu saccu e di mé patri ela cuperta é di mé matri.

The sac blongs to my father and the blarket to my mother.
La petra e duramalu ferru ee cchiu duru

The rock is hard but the stedl is harder.
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Some masculine nouns end in a and remain the same in the plural, asin:

Duca duke

Pueta poet

Boia executioner

Papa pope

Paracqua umbrella

Diadéma diadem

Domma dogma

Fantasma ghost

Capubbanna ring- leader

Puéma poem

Lu papa sta a Roma The pope lives in Rome

Lu duca avi un beddu palazzu The duke has a beautiful building
Li pueta scrivinu puisi The poets write poetry

Li domma li falu papa The dogmas are made by the pope

Some nouns that end in ista can be used in both masculine or feminine accordingly and also as
singular or plural, asin:

Comunista communist

Archivista archivist

Machinista machinist

Giurnalista journalist

Prutagunista protagoni st

L’ archivista sunnu masculi e fimmini The archivists are men and women
Dda(fem.) giurnalista scrissi |’ articulu That journalist wrote the article

Li prutagunista eranu tri The protagonists were three

C'eranu tri comunista e nu sucialista there were three communists and one socialist

The plural in Sicilian generally endsin i, for both masculine and feminine nouns, as in:

Masculine
Singular plural
Telefunu telefuni telephone(s)
Picciottu picciotti young- man(s)
Casu casi case(s)
Disidériu disideri wish(s)
Nannu nanni grand-father(s)
Feminine
Singular plural
Nanna nanni grand- mother(s)
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Regula réguli
Serra serri
Palumma palummi
Farfalla farfalli

Lareégulaé catutti li réguli sunnu mpurtanti

Un picciottuchiamd atutti li picciotti
Lafarfalla faavutri farfalli

rule(s)

saw(s)

dove(s), pigeon(s)
butterfly(ies)

The ruleisthat all the rules are important
One young man called all the young men
The butterfly makes other butterflies

Some nouns end in u in the singular but they end in a in the plurd, asin:

Masculine
Singular plural
Cutéddu cutédda
Chiovu chiova
Picuraru picurara
Biscottu biscotta
Pumu puma
Firraru firrara
Anéddu anedda
Pignu pigna
Pilu pila
Catusu catusa
Ugnu ugna
Martéddu martedda
Ovu ova
Prunu pruna

Fici ammulari li cutédda
luaiu un chiovu eiddu avi tri chiova
Cu la parédda s cocinu I’ova

knife(ves)
nail(s)
sheperd
biscuit(s)
happl e(s)
blacksmith(s)
ring(s)
pine-tree(s)
hair(s)

large pipe(s)
finger-nail(s)
hammer(s)

egg(s)
plum(s)

| had the knives sharpened
| have one nail and has three nails
One cooks eggs with the skillet

Some nounsendin i inthesingular but end in ain the plurd, asin:

Masculine
Singular Plural
Limuni limuna
Mar uni maruna
Atturi attura
Balluni balluna
Vastuni vastuna
Buffuni buffuna
Muccaturi muccatur a
Buttuni buttuna

lemon(s)

tile(s)

actor(s)
balloon(s)
stick(s)
buffoon(s)
handkerchief(s)
button(s)
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Cacciaturi
Cafuni
Campiuni
Muraturi
Cannuni
Dutturi
Capuni
Bar uni
Cirnituri
Passiaturi
Piccaturi
Scanaturi
Casciuni
L apuni
Zappuni
Nzituni
Cartuni

lu avia un buttuni

cacciatura  hunter(s)

cafuna uncouth(s)
campiuna  champion(s)
muratura  mason(s)
cannuna cannon(s)
duttura physician(s)
capuna capon(s)
baruna baron(s)
cirnitura sifter(s)
passatura  pathway(s)
piccatura sinner(s)
scanatura  kneading-board(s)
casciuna drawer(s)
lapuna hornet(s)
Zappuna mattock(s)
nzituna pimple(s)
cartuna carton(s)

| had one button

Lapartitaed li campiuna
Mé soru aviadeci buttuna

The gameis of the champions

My sister had ten buttons

Lapartitala vinciu lu campiuni

The game was won by the champion

Si mi duni un limuni ti dugnu tri buttuna If you give me alemon | will give you three buttons

Many nouns that end in i, remain with the same ending in the plural and they can be masculine or

feminine, asin:

Singular

Sali (masc.)
Ciridi ( * )
Chiavi  (fem.)
Diamanti (masc.)
Vutti  (fem.)
Vurpi  ( “ )
Ucchiali (masc.)
Onuri ( “ )
Sorti  (fem.)
Riazzioni( “ )
Limiti  (masc.)

plural

Sali salt(s)
ciriali cereal(s)
chiavi key(s)
diamanti diamond(s)
vutti barrel(s), cask(s)
vur pi fox(es)
ucchiali gye- glasses
onuri honor(s)
sorti luck
riazzioni reaction(s)
[imiti limit(s)
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Liti (fem.) liti
Missali (masc.) missali
Ponti ( “ ) ponti

S arripararu sutta lu ponti

Ntali stratunaci sunnu assai ponti
Dammi la chiavi di lacasa
Pigghiati li chiavi di li porti

Mis lu vinu nta la utti

Inchiuli utti di vinu

argument(s)
missal(s)
bridge(s)

They repaired under the bridge
There many bridges on the highways
Give me the key for the house

Take the keys for al the doors

He put the wine in the barrel

He filled the barrels with wine

Some nouns make the plura by adding ra to the singular, asin:

Singular plural
Bordu bordura
Corpu corpura
Cozzu cozzura
Cuntu cuntura
Focu focura
locu |ocura
Marmu marmura
Mercu mercura
Munnu munnura
Nnomu nnomura
Sangu sangura
Sonnu sonnura

Lu mé nomu e Sicilianu

Li sO nnomura sunnu Francisi
Mi sunnai un sonnu laidu

S sunnaru sonnur a boni

Some masculine nouns form the feminine in different ways than what we have previoudy said, they

add issaor trici to the femining, asin:

Masculine feminine
Dutturi dutturissa
Abati abbatissa
Bar uni barunissa
Puéta puitissa
Atturi attrici
Cunti cuntissa
Campiuni

fringe(s)

body(s)

nape(s)

tale(s)

fire(s)

play(s)

marble(s)

mark(s), slash(s)

world(s)

name(s)

Blood(s)
dream(s)

My nameis sicilian
Their names are French
| had abad dream

They had good dreams

doctor

abbot, abbess
baron, baroness
poet

actor, actress
count, countess

campiunissa champion
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Piccaturi
Tradituri

piccatrici
traditrici

Lu baruni chiamo la barunissa

Lu dutturi travagghio cu la dutturissa
L’attari el’attrici eranu nzémmula
Tus piccaturi eidda e piccatrici

snner
traitor

The baron called the baroness

The doctor worked with the (she) doctor
The actor and the actress were together
You are sinner and she is sinner

The words that end in cu, form the plura in ci in the masculine, but in chi in the feminine, as in:

Masculine  masculine  feminine feminine

Singular plural singular plural

Amicu amici amica amichi friend(s)
Antipaticu  antipatici antipatica  antipatichi  unpleasant
Sarcasticu  sarcastici sarcastica  sarcastichi  sarcadtic
Bisbéticu bisbétici bisbética bisbetichi extravagant
Catolicu catolici catolica catolichi catholic

M onacu monaci monaca monachi monc(s), nun(s)
Liricu lirici lirica lirichi lyric
Pruféticu prufetici prufética prufetichi  prophetic

Lu monacustacu li monaci
La monacastacu li monachi
Dda fimmina é antipatica
Ddi fimmini sunnu antpatichi

The monk lives with the monks
He nun lives with the nuns
That lady is unpleasant
Those ladies are unpleasant

Lu méamicu avi li sd amici
La sd amica avi li sO amichi

My friend has his friends
Her friend has her friends

Some exeptions are:

Nicu nichi small, young
Riccu ricchi rich

Biancu bianchi white
Friscu frischi fresh

Mé figghiu & nicu

Li cunigghia sunnu tutti nichi
To ziuerariccu

Li re sunnu tutti ricchi

Lu cavaddu e biancu

Li cas sunnu bianchi

My sonislittle

The rabbits were al little
Y our uncle was rich
Thekingsareall rich

The horse is white
The hoses are white
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Some nouns that end in cu do not have a feminine:

Beccu becchi he-goat(s)

Sucu suchi juce(s)

Sceccu scecchi donkey(s)

Lastracu lastrachi terrace(s)

Cocu cochi cook(s)

Saccu sacchi sac(s)

Sharcu sbar chi landing(s)

Scaccu scacchi chess

Zuccu zucchi trunk(s)
Attaccalu sceccu a lu zuccu Tie the donkey to the tree
Metti li sacchi nta I’ astracu Put the sacs on the terrace
locaali scacchi cu lu cocu Play chess with the cook

Some nouns that end in gu or ga make the plura in ghi:

Largu larghi wide

Longu longhi long

Rangu ranghi rank(s)

Lagu lagghi lake(s)

Anga anghi molar(s)

Siringa sringhi siringe(s)

Albergu alberghi hotel(s)

Lu ciumi eralongu The river was long

Li strati eranu lar ghi He streets were wide

Mi fici scippari na anga | had un molar pulled
Avia dui anghi malati | had two bad molars
Lu dutturi usali siringhi The doctor uses siringes
Ddac’ eranu tanti laghi Over there were many lakes
L’ albérghi eranu chini The hotels were full

Then we have the nouns with the accented final vowel. These nouns remain as they are, mostly
they are feminine and do not change in the plural, asin:

Carita

Tribu

Ginirusita

Cita
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Pruprita

Stirilita

Umanita

Puvirta
Ntali cita nun ci sunnu li tribu There are any tribesin the cities
Laginirusita edi lu populu Sicilianu The generosity is of the Sicilian people
Latribu € na cumunita di genti The tribe is acommunity of people

Adjectives

Adjective is amodifier, that is it modifies the noun and it agrees with the noun in number and
gender. Generally, for the masculine and feminine, they follow the same rules as the nouns. The
adjective in Sicilian usualy follows the noun, as in:

Lacasa bedda The beautiful house

Lu muru autu The tall wall

Lavucca china The full mouth

L'arvulu nicu The small tree

Avéemu un cavaddu beddu We have a beautiful horse
Acchiard la scala auta He climbed atall ladder
Mé frati aviaun cani nicu My brother had a small dog

A iddu ci déttiru na palla russa They gave him ared ball

Sometimes the adjective precedes the noun it modifies to give a greater emphasis to the quality of
the noun. The most common adjectives that follow this rule are:

Beddu beautiful
Bravu good
Caru dear
Gran big, great
Bruttu bad
Bon good
Chidda e na bedda picciotta That one is (really) a beautiful young lady
Iddu avi nu gran cavaddu He (really) has a great horse
Lu patri avi n’avutru cani The father has an other (different) dog
Laienaéun bruttuarmalu The hyenais (truly) an ugly (bad) animal
Iddu € un caru picciottu He is a dear young man

Here too we have exceptions in the endings. Some adjectives end in i, and they can follow a
masculine or feminine noun and have the same ending in the plura form, asin:
Masculine Feminine
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Lu bordudiagunali Laliniadiagunali The diagonal line, edge

Lu suli lucenti Lastidda lucenti The shining star, sun

Lu violu cumuni Lastratacumuni The common street, pathway
Assiravitti na gtidda luceénti Last night | saw abrilliant star
[u nni vitti quattru stiddi lucenti | saw four brilliant stars

Mi truvava nta la trazzeéra cumuni | was in the commn pathway

Ddu omu € gnur anti That man is ignorant

Some adjectives form adverbs by adding menti to the ending:

Adjective Adverb

Umanu umanamenti humanly
Veru ver amenti truly
Sicuru sicuramenti certainly
Stanu stranamenti strangely

Un éssiri umanu I'ai atrattari cchio umanamenti pussibili.

Y ou have to treat a human being as humanly as possible

Quannu parrava cu mia sicuramenti dicéva fissari.

When he was talking to me he was lying (saying nonsense)

Anchi s lu fattu era ver u un significa ca era veramenti bonu.

Even if what happened was true it does not mean that it was truly good

Diminutive, Augmentative

In Sicilian we find two ways of altering the quality or quantity of a noun or an adjective: a
diminutive to denote quantity or quality, someone or something small or to denote
endear ment, in the noun or adjective, asin:

Seggia siggitedda chair, little chair, cute chair
Masculu masculiddu lad, little lad, cute lad
Soru suruzza sister, little sister, cute sister
Mischinu mischinéddu poor thing, poorest thing (someone)
Porta purticédda door, little door, cute door
Piru piriddu pear, little pear, cute pear
Surdatu surdatéddu soldier, small, cute soldier

Avia un masculu e ci fici na suruzza | had aboy and | made him alittle sister

Mé ziu avi un masculiddu My uncle has alittle boy

Dda casa avi na bedda purticedda that house has a pretty little door

Ddu surdatéddu, mischinu, e firutu That little soldier, poor thing, is wounded
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An augmentative, to denote quantity; to make an augmentative, the ending uni is added to the
noun or adjective, asin:

Casa casuni house, big house
Vecchiu vicchiuni old man, very old man
Manu manuni hand, big hand

Fossu fussuni ditch, big ditch
Paredda paridduni skillet, big skillet
Gaddina gaddinuni chicken, big chicken

A pejorative, to denote quality. To make a pejorative the suffix azzu (mascul.) or azza (femin.)
is added to the noun or adjective:

Casa casazza house, ugly big house

Vecchiu vicchiazzu old, ugly, bad old man

Manu manazza hand, ugly big hand

Fossu fussazzu ditch, ugly big ditch

Paredda pariddazza  skillet, ugly big skillet

Gaddina gaddinazza  chicken, ugly big chicken
Iddu stava nta na casazza He lived in an ugly house
Chistanun e casa, chista & casuni Thisis not a housg, it is a big house
Lu picciriddu avia dui manuna The baby had two big hands
Frieval'ovu nta nu paridduni She was frying the egg in a big skillet
Era un fussazzu chinu di fangu It was an ugly ditch full of mud

Comparative and Absolute

The comparative in Sicilian is made in two ways. Comparison by equality by adding the adverbs,
comu, tantu e quantu (as), asin:

Ddu libbru e comu lu miu That book is like mine
lu aiu tantu pani quantu nn’ai tu | have as much bread as you
La mé casa e bedda comu la tua My house is as beautiful as yours

And comparison by inequality, by adding the adverb cchiu (more), or menu, (less)

Méfrati € cchiu granni d’iddu My brother is older than he
SO soru é cchiu bedda di mia His sister is more beautiful than |
lu sordi nn’aiu menu d’iddu | have less money than he

Certain comparatives, made up by megghiu (better), peggiu (worse), do not take the adverb cchiu
(more), asin:

M égghiu di chiddu Better than that

Peggiu di I’avutru Worse than the other
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I know how to do it better than he does
In order of work heisworse than | am

Lu sacciu fari megghiu d’iddu
Pi travagghiari € peggiu di mia

The relative superlative is formed by adding the article lu, la, li, asin:

Li cchiu nichi the youngest

Lu cchiu forti the strongest
Li cchiu chini the fullest

Lu cchiu autu the tallest

Mé figghia e la cchiu bedda di tutti

Ddu muru € lu cchiu ghiavutudi chidd’ avutri
Stacordaée la cchiu forti di I’ avutri dui

Ddi cirasi sunnu li cchitu duci di tutti

My daughter is the most beautiful of all
That wall is the highest of those others
Thisrope is the strongest of the others
Those cherries are the sweetest of all

The superlative absolute is made by adding the suffix issimu, issima, for the singular, and issimi
for the plural. It aso can be formed with the adverbs assai, veru or the suffix uni, asin:

Benissmu very well

Carissimu dearest

Veru laidu truly ugly (ugliest)
Assai lentu truly slow (slowest)
Veru duci truly sweet (sweetest)
Riccuni very rich

Veru longu truly long (longest)

Lu conti é riccuni The count is very rich

Dda fimminaeveru laida
Carissimu amicu, vui Siti assai lentu
Stastrata e veru longa

That woman is truly ugly
My dearest friend, you are very slow
Thisroad is very long

Possessive ad) ectives

The adjectives of possession are;

Masculine  Singular Feminine
Miu mia
Tou tua
Sou sua
Plural
Nosrtu nostru
Vostru vostru
Soi Soi

mine
yours
his, hers

ours
yours
theirs

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




These adjectives, in the singular, applied to a noun contract to mé, t6, s, and the plural soi also
contract to so, asin:

Mé frati my brother

T6 soru your sister

SO patri his, her father

S6 figghiu their son

Mé ziu vinni cu sb nannu My uncle came with his grandfather
T6 figghiu ?uasb casa Your son went to his house

Ci dettiru li sordi aso figghiu They gave money to their son

These adjectives are also used with a simple or compound preposition, asin:

Stu gattu lu truvai vicinu la mé casa | found this cat near my house
Iddu ioca cu la t6 palla He plays with your ball
Dda casa é di sd matri That house belongs to his mother
Ssu cani nun édi mé cucinu That dog is not my cousin's
L’arbuli sunnu di to patri The trees belong to your father
Lu cavaddu lu dugnu a s niputi | will give the horse to his nephew
Luntanu di la mé casa Far from my house
allatu a mé patri Besides my father

The preposition di denotes possession:

Lacasadi Maria Mary’s house

Lu cani di Petru Peter’ s dog

Lu cavaddu di Marcu Marc's horse

Di cui? Di Marcu. Whose? Marc’s

Quantitative Adjective

The adjective quantitative indicates quantity, asin:

Quantu sunnu? How many are there?
Quantu acchiani tantu scinni As much you go up so much you will come down
Quantu surdati ¢’ eranu? How many soldiers were there?

The numerals, sometimes indicate an approximate quantity, asin:

Nadicina about ten
Nacinchina about five
Uncintinaru about a hundred
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Nacinquantina about fifty

C'eranu na cinquantinad armali  There were about fifty animals

Quad navintina About twenty
Dammi na chilata di pasta Give me about akilo of pasta
Damminni da fila di spaghétti Give me a couple (afew strands) of spaghetti

Demostrative Adjectives

The demonstrative adjectives are those that indicate of which object we are talking about. They are:

Masculine Feminine

Chistu chista this

Chissu chissa that

Chiddu chidda that

Chistuemé patri Thisis my father

Chissu e chissa sunnu li mé zii That one and that one are my aunt and uncle

For clarification the adverbs here, there, further often are used, asin:

Chistu cca chista cca This one here (near me)

Chissu ddocu chissa ddocu That one there (near you)

Chiddu dda chidda dda That one there (away from both of us)
Chistu cca mi piaci megghiu | like better this one here
Chissu ddocu e cchiu™ sapuritu That one (near you) is prettier
Chiddu dda nun e miu That one there is not mine

These adjectives are often used in a contracted way, as in:

Stu sta this

Ssu ssa that

Ddu dda that

Stu balluni é russu This balloon isred

Ssu arvulu e ghiavutu That tree is tall

Ddu gaddu canta ogni matina That rooster crows every morning

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




The demostrative pronouns are:
Chistu
Chissu
Chiddu

Chistu nun mi piaci vogghiu chiddu

Prefirisciu chistu achiddu
Chissanun mi piaci

Demostr ative Pronouns

chista this (near me)
chissa that (near you)
chidda that (away from us)

| do not like this, | want that
| prefer this one to that one
| do no like that one

Personal Pronouns

The personal pronouns are as follows:

Singular
lu, mi
Tu, ti
[ddu

Plural

Nui, nuatri, nni
Vui, vuiatri, vi
I ddi

lu vaiu a Catania
Iddi lavanu li robbi

Vuiatri nun ¢’ éavualacresa

Tu ci isti puru
Iddi iéruachiamari a iddu

[, me
you
he, him, she, her
We, Us
you
they, them
| go to Catania
They are washing the clothes
Y ou were not at church
Y ou went too.

They went to call him

The following pronouns are also used with a preposition, as in:

Di mia

A tia

Nni iddu, aidda

Di nui, cu nuiatri
nni vui , avuiatri
Cu iddi

Lu cani s scanta di mia
Stu libbru lu dugnu atia
Mé soru s nni iu cu iddi
Dda gatta vinni nni nuiatri

of me

toyou

by him, to her
of us, with us
by you, to you
with them

The dog fears me (is fearful of me)

| givethisbook to you
My sister went with them
That cat came by us
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Possessivi Pronouns.

Singular
Lu miu mine
Lu tou, to yours
Lu sou, sO his, hers
Plura
Lu nostru ours
Luvostru yours
Lu sou, sO theirs
Li nogtri pussidiménti sunnu granni Our possession are big
Stacasaé la mia Thisis my house
Li nostri parenti annu a veniri tutti cca Our relatives wiil al come here
Li sb parénti nun ci vanno Their relatives will not go

The possessive adjective precedes always the noun to which it refers, the possessive pronoun can
stay by itself, asin:

Vaiuamé (alamia) casa | go to my house

Lutd biccheri elasd buttigghia Your glass and his, her bottle

Tu parti culatd machina, eiuculamia You leave with your car and | with mine
lu manciu lu mé pani etuluté | eat my bread and you yours

Relative Pronouns

The relative pronouns can refer to person, animal or thing, they are:

Chi which, that, who, whom
Ca which, that, who, whom
Cui, cO which, whom
Quali which. Who

Chi e ca are never used with a preposition:
La manu chi aiuta The hand that helps
L’omu ca travagghia The man who works

Cui isaways used with a preposition:
Chistaélacasadi cuiti parrai Thisis the house of which | talked to you

In some Sicilian sayings, cui is used as who:

Cui cu cani si curcacu pucci sl leva.

Who goes to bed with the dog will rise with flees.
Cui duna pani alu cani perdi lu pani e lu cani.
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Who gives bread to the dog loses the bread and the dog.
Quali is aways preceded by the definite article:

Quannu vitti I’avvucatu di Vicénzu, lu quali addifinniu a Petru, nun lu vos taliari.
When | saw Vince's attorney, who defended Peter, | did not even wanted to look at him.

Ncuntrai lasoru di Rusuliacu la quali iu iava a scola.
| met Roadlie' s sister with whom | used to go to school

Uses expressive of chi, comu, quantu:

Comu e bedda dda picciridda! How beautiful is that little girl!
Quantu e laidu ddu cani! How ugly is that dog!
Chi furtuna What luck!
Chi beddi rosi! What beautiful roses
Verbs
Auxiliary
The auxiliary verbs are two:
AvViri To have
Essri Tobe
They are called auxiliary because they help the main verb:
Aiu manciatu | have eaten
Sugnu sudatu | am sweating

In Sicilian this form, which is called present perfect, is not much used, instead the preterite is used
In Most cases.

The verbs are organized in conjugation and the conjugations are organized in modes and tenses. The
most commonly used are the Indicative Mode, the Imperative Mode, the Subjunctive, the
Gerundive, the Participle, and the Infinite. The Conditional is aso used but not as much.

In Sicilian it is not necessary to have the persona pronoun before the verb, because the ending of
the verb, or the contest of the sentence, determines the number of the person, singular or plural, to
which it is referred.
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As an auxiliary the verb aviri (to have) is mostly used.

Indicative M ode of the Verbsto Have and to Be

Tenses
Present
(lu) Aiu | have sugnu [ am
(tU) Ai you have s? you are
(iddu, idda) ~ Avi he, she, it has e he, she, it is
(nui) Avému we have semu we are
(vui) Aviti you have sSiti you are
(iddi) Annu they have sunnu they are
luaiu nasoru | haveasister Iddu é malatu Heissick
| mperfect
avia | had ea | was
avevi you had q you were
avia he, she, it had ea he, she. It was
aviamu we had eramu we were
aviavu you had eravu you were
avianu they had éranu they were
tu avevi tanti cucini iddi éranu assittati
Y ou had many cousins They were siting
Present Perfect
Aiuavutu | have had aiu statu | have been

Vui aviti avutu dui cani
Y ou have had two dogs

lu aiu statu & casa
| have been at the house

Preterite
Iddu appi li sordi He had the money Nui fomu ammari  We were at the sea
Appi | had fui
Avigti you had fusti
Appi he,she,it had fu
Apimu we had fomu
Avistivu you had fustivu
Appiru they had foru
Past Perfect
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Avia avutu | had had

lu avia avutu nabicicletta

avia statu | had been

lu avia statu fora

I had had abicycle | had been outside
Subjunctive M ode

Tenses

present
Aiu | (may) have sia | (may) be
Ai you (may) have S’ you (may) be
Avi he, she, it (may) has sia he (may) be
Avéemu we (may) have siamu we (may) be
Aviti you (may) have Sati you (may) be
Annu they (may) have sanu they (may) be

The Sicilian uses the present subjunctive as the present indicative.

Iddu cridi caiu aiu na gatta
He believes tha | have a cat

Iddi pensanu ca iu sugnu stupitu
They think that | am (may be) afool

I mperfect
Avissi | had, might have fuss | was, might be
Avissi you had, might have fussi you were, might be
Avissi he,she, it had, might have  fussi he, she, it was, might be
Avissimu we had, might have fussimu we were, might be
Avissivu you had, might have fussivu you were, might be
avissiru they hadmight have fussiru they were, might be

lu pinsavachi iddu avissi un frati
| thouht that he had a brother

Iddu cridéva ca fussimu nsemmula
He believed that we were together

Past Perfect

Avissi avutu | had had, might have had

Iddi vulevanu chi avissi avutu nacasa
The wanted that | might have had a house

aviss statu | had been, might have been

lu spirava ca iddu aviss statu n Sicilia
I hoped that he might have been in Sicily

Conditional Mode
Present

Avirria | would have

sarria (fora) | would be
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AVirrissi yoiu sarissi you

Avirrissi he, she, it sarria (fora) he, she, it
Avirriamu we sarriamu (foramu) we
Avirriavu  you sarriavu (foravu) you
Avirrianu  they sarrianu (foranu)  they
Avirria atravagghiari Chistisarrianu boni

| would have to work These would be good

Avirria parratu cu Cicciu, ma avia gia partutu.

| would have spoken to Frank, but he had aready |eft.
Sarria arrivato doppu mavinni a curriri.

| would have arrived later but a came running.

Past
Avirria avutu | would have had avirria statu | would have been
A st'uraavirriaavutu tri cani Ciavirriastatu dumani 45 casa
By now | would have had three dogs | would have been at his house tomorrow

| mperative M ode
With this mode the Sicilian uses the subjunctive:

Ai amanciari Y ou have to eat Stai bonu  Be good
Aviti apartiri You have to leave Stati cueti Be quiet
The negative imperative in Sicilian of the second singular person is formed by the infininitive:
Un aviri préscia Do not beinahurry Un essri testadura Do not be a hard head
I nfinitive
AvViri to have ESSiri to be
Aviri figghi ESSiri poviri
To have children To be poor
Passatu
Aviri avutu To have had Essiri statu To have been

Aviri avutu furttina To have had luck Essiri statu malatu  To have been sick
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been

Participle

Past

Avutu had

L’ aiu avUtu sempri

Gerund
Present
Avénnu having
Avennu sordi si campa megghiu
By having money one can live better

Past

Aveénnu avutu having had

Avennu avutu sempri lamatri orami sentu sulu
Having always had a mother, row | felt lonely

Sicilian espressions with the verb aviri (to have)

Aiu pitittu

ai siti

aviti sonnu

annu preéscia

avemu deci anni I'unu

Iddu avi pitittu eiu aiu siti

Iddi annu sonnu e nui avemu préscia
hurry

Mé frati avi cinc’anni e iu nn’au novi

statu been

| have had it dways Iddu astatu carzaratu He has been in jail

essennu being
Essennu sulu spennu picca
By being aone | spend less

essénnu statu having

Essennu statu malatu, sugnu siccu
Having been sick, | am thin

| am hungry

You are thirsty

You are sleepy

They arein a hurry

We are ten years old each

Heishungry and | am thirsty

They are deepy and we arein a

My brother isfive years old and | am nine

Sicilian verbs have three conjugations the first with ending in ari:

Parrari to speak

Manciari to eat

Fumari to smoke
The second with the ending in iri short:

Riciviri to receive
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Scriviri to write

Rispunniri to answer
Finiri to finish
Sippilliri to bury
Durmiri to deep

Some of these verbs can be interchanged from short to long and viceversa:
Durmiri, dormiri (to sleep); suffriri, soffriri (to suffer); muriri, moriri (to die); gudiri, godiri (to
enjoy)

lu parru Sicilianu | speak Sicilian

Tu finisci di parrari You finish talking
iddu dormi ora He slegps now
nuiatri manciamu ancora We are still eating
vuiatri parrati cu idda You talk to her

iddi finiscinu di travagghiari They finish working

I ndicative Mode

Present

Parru | speak dormu | deep
parri you speak dormi you sleep
parra he, she, it speaks dormi he, she, it deeps
parramu we speak durmemu we sleep
parr ati you speak durmiti you sleep
parranu they speak dorminu they deep

I mperfect
Parravu | spoke durmivi | slept
parravi you spoke durmivi you Sept
parrava he, she, it spoke durmiva he, she, it dept
parravamu we spoke durmévamu we slept
parravavu you spoke durmeévavu you sept
parravanu they spoke durmianu they slept

The future in Sicilian is never or very seldom used, in its place the Sicilian uses the present
indicative:
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Si Diu voli e campamu dumani nni vidému
If God wants and we will live we will see each other tomorrow

Pr esent Perfect

Aiu parratu | have spoken aiu durmutu | have dlept
Preterite

Parrai | spoke durmi | slept
parrasti you spoke durmisti you sept
parro he, she, it spoke durmiu he,she,it slept
parramu we spoke durmemu we slept
parrastivu  you spoke durmistivu you sept
parraru they spoke durmeéru they dlept

Past Perfect
Avia parratu | had spoken avia durmutu | had dlept

Subjunctive
Present
See indicative present
I mperfect
Parrassi | spoke, might speak durmissi, | Slept, might Sleep
parrassi durmissi
parrassi durmissi
parrassimu durmissimu
parrassivu durmissivu
parrassiru durmissiru
Past Perfect
Avissi parratul might have spoken avissi durmautu | might have dept
Conditinal
Present
Parriria | would speak durmiria | would deep
Parririss durmirissi
Parriria durmiria
Parririamu durmiriamu
Parririavu durmiriavu
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Parririanu

Avirria parratu

Parra (tu)

parrati (vui)

Parrari

Aviri parratu

Parratu

Parrannu

Avénnu parratu

| would have spoken

speak (sing.)
speak (plur.)

to speak

to have spoken

speaking

having spoken

durmirianu

Past
avirria durmutu

| mper ative
dormi
dur miti

sleep
seep

Infinitive
Present

durmiri to deep

Past

aviri durmutu to have dlept

Participle
Past
durmutu dept

Gerund

Present

durmeénnu deeping

Past

Avénnu durmutu  having slept

These are some of the verbs that are conjucated like parrari:

Manciari to eat
amari
truvari
sunari
ciatiari
fumari
ammazzari
travagghiari

to love
to find
to play (an instrument)
to breath
to smoke
to kill
to work

These are some of the verbs that are conjugated like dormiri or durmiri:
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Ridiri
finiri
gudiri
muriri
esigtiri
cogghiri
prémiri
sentiri

to laugh
to finish
to enjoy
todie

to exist
to harvest
to press

to hear, to feel

In Sicilian, asin any other languge, we find irregular verbs. These verbs change the endings
many times during the conjugation. The only way to know them is to memorize them. We will list
only afew here and conjugate a couple to give you the sense of their behavior during conjiugation:
Diri (to say), veniri or viniri (to come), sapiri (to know), vuliri ( to want), putiri (to be able),

diduciri (to deduce), iri (to go), dari (to do, make), vidiri (to see)etc.

Conjiugation of veniri or viniri and vuliri:

Vegnu
veni
veni
vinemu
viniti
vennu

vinia
vinevi
vinia
vinevamu
vinévavu
vinévanu

Aiu vinutu

ai vinutu

avi vinutu
avemu vinutu
aviti vinutu
annu vinutu

avemu volutu

I ndicative
Present
| come vogghiu
you come voi
he comes voli
we come vulému
you come vuliti
they come vonnu
I mperfect
| came vulia
you came vulévi
he, she it came vulia
we came vulevamu
you came vulevavu
hey came vulévanu
Present Perfect
| have caome aiu vulutu
you have come ai volutu
he,she,it hascome  avi vulutu
we have come
you have come aviti volutu
they have come annu vulutu
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| want
you want
he, she, it wants
we want
you want
they want

| wanted

you wanted

he, she, it wanted
we wanted

you wanted

they wanted

| have wanted

you have wanted

he, she, it has wanted
we have wanted

you have wanted

they have wanted



Vinni
vinisti
vinni
vinnimu
vinistivu
vinniru

Aviavinutu

Vinissi
vinissi
vinissi
vinissmu
vinissivu
vinissiru

Aviss vinutu

Vinirria
vinirriss
vinirria
vinirriamu
vinirriavu
vinirrianu

Avirriavinutu

Veni
Vegna
Vinému

| came

you came

he, she, it came
we came

you came

they came

| had come

| might come
you
he, she it
we
you
they

| might have come

| would come
you

he, she, it

we

you

they

| would have come

come (you)
come (he)
come (we)

Preterite
VOoSi
vulisti
VOSi
vosimu
vulistivu
vosiru

Past perfect
aviavolutu

Subjunctive

I mperfect
vuliss
vulissi
vulissi
vulissimu
vulissivu
vulissiru

Past perfect
aviss volutu

Conditional
Present
vurria
VUurriss
vurria
vurriamu
vurriavu
vurrianu

Past

avirriavolutu

| mperative
voi

vogghia

vulému

| wanted

you wanted

he, she, it wanted
we wanted

you wanted

they wanted

| had wanted

I might want
you
he, she, iti
we
you
they

| might have wanted

| would want
you

he, she, it
we
you
they

| would have wanted

want (you)
want (he)
want (we)
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Viniti come (you) vuliti want (you)

Vegnanu come (they) vogghianu want (they)
I nfinitive
Present
Veniri to come vuliri to want
Past
Aviri vinutu to have come aviri vulutu to have wanted
Participle
Past
Vinutu come vulutu wanted
Gerund
Present
Vinennu coming vulénnu wanting
Past
Avennu vinutu having come avénnu vulutu having wanted
Intrrogatve Forms
The interrogative forms, most of the time, place the subject at the end of the sentence:
Ci 2uascolaMaria? Did Mary go to school ?
Unni sta Rosa? Where does Rose live?
M’ ascuti figghiu? Areyou listening to me, son?

Interrogative forms chi (what), cui, cu (who, whom):

Cu vinni at6 casa? Who came to your house?

Chi fai ddocu? What are youy doing there?

Cu ti lu diss accussi? Who told you so?

A chi servi chistu? What' is the pourpose of this?

A cui ladugnu lal’acqua? To whom should | give the water?

Interrogative ¢’ e (there is) and ci sunnu (thre are):
C’elatelevisioni aso casa? Isthere atelevision at his house?
Ci sunnu li lampi nta scala? Are there lights in the stairway?
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C’e lu telefunu nni td soru? Is there atelephone at you sister’s?
Ci sunnu li utti pi lu vinu? Are there barrels for the wine?

The Sicilian language uses two forms of addressing people, the familiar, with peers friends and
family members, and the polite with strngers, older people or people to whom one wants to show
respect. In the first case is used the second person singular of the verb, in the second case is used
the second person plural of the verb.

Familiar:
Pigghiami ssu pani Get me that bread
Attacca sta corda. Tie this rope
Chiama lu cani Call the dog

Polite:
Vossia chiama a me frati Call my brother
Ci parrass vossia cu iddu You tak to him
Vossia mi fa n favuri Do me afavor

A sentence is made negative by adding nun or the contracted un before the verb:

Un sacciu nenti | do not know anything
Nun capisciu chiddu chi dici | do not understand what you are saying
Un parru bonu lu Sicilianu | do not speak Sicilian well

Alteration of the Participle

The Sicilian language alters the past participle in the same way alters the nouns with the diminutive,
augmentative and pejorative forms:

Dispiratu desperate
dispiratéddu alittle desperate
dispiratuni very desperate
dispiratazzu badly desperate
Com’ € lu tempu? Canciateddu. How is the weather? A little changed.
Si nn’iu td soru? Si era mprisciatazza. Isyour sister gone? Yes, she wasin akind of a hurry
Mé cucinu vinni vistutuni. My cousin came very dressed up.
Qunnu parro era mpacciateddu When he spoke he was a little imbarassed.

Expressionswith theVerb “Fari”

Oggi fa cavuru Today it is hot
Dda fa bon tempu Over there the weather is nice
Ccafaun friddu di moriri Hereit is so cold one can die

| picciutteddi facevanu vucciria  The little ones were making noise

Vidiri amé patri accussi mi fa pena To see my father in those conditions it pained me
Facci na dummanna ato soru Ask a question to your sister

Faciti finta di durmiri Make believe that you are asleep
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Reflexive forms
In the reflexive forms the verb describes what the subject is doing:

Mi divertu | enjoy myself

T’ addummisci You fal adeep (you put yourself to sleep)

Si lava He is washing himself

Nni susemu We get ourselves up

Vi curcati Y ou go to bed (put yourself to bed)

Si talianu They look at themselves
Quannu vaiu amari mi divertu When | go to he beach, | enjoy mysdlf
Arristaru ataliarisi alu spécchiu They stayed to watch themselves in the mirror
Eranu stanchi e si curcaru They were tired and went to bed

Doppu dui uri di stari assittati vi susistivu After two hours of sitting you got up

Li mis di I'annu:

Innaru January
Frivaru February
Marzu March
Aprili April
Maiu May
Giugnu June
Lugliu July
Austu August
Sttemmiry e September
Ottuviru October
Nuvémmiru November
Dicémmiru December
The days of the week:
Lanniri Monday
Martiri Tuesday
Mércuri Wednesday
[Oviri Thurday
venniri Friday
Sabatu Saturday
Duminica Sunday

The seasons of the year:
Primavera, stati, atunnu, mmer nu
Spring, summer, autumn, winter
Primavéra and stati are feminine. atinnu e mmer nu are masculine.
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La primavera echinadi ciuri Springtime is full of flowers

Nnala stati facavuru In summer it is hot
Nnal’atunnu c'é la vinnigna In the fal the grapes are harvested
Nnalu mmernu ¢’ éfriddu In winter it is cold

Cardinal Numbers

1 unu one 1l unnici eleven 21 vintunu twentyone

2 dui two 12 dudici twelve 22 vintidui twentytwo

3 tri three 13 tridici thirteen 23 vintitri etc. twentythree etc.
4 quattru four 14 quattordici fourteen 30trenta thirty

5 cincu five 15quinnici fifteen 31 trentunu thirtyone

6 sel Six 16 sidici sixteen 32 trentadui thirtytwo

7 setti sevn 17 dicissetti  seventeen 33trentatri etc.t hirtythree etc.

8 ottu eight 18diciottu  eghteen 40 quaranta forty

9 novi nine 19dicinndvi nineteen 41 qurantunu fortyone

10 deci ten 20 vinti twenty 42 quarantadui etc. fortytwo etc.
50 cinquanta fifty 80 ottanta eighty

60 sissanta  sixty 90 novanta ninety

70 sittanta  seventy 100 centu one hundred

The number vinti, trenta, quaranta, cinquanta, sissanta sittanta, ottanta e novanta lose the fina
vowel before the unu (one) and the ottu (eight)
Vintottu, trentottu, cinquantottu etc.

To centu are added the above numbers, and the same method is used after 1000. the numerals
above one hundred are written as one word

101 centuunu etc.  one hundred and oneetc. 2000 duimila Two thousand

111 centuunnici etc. one hundred elevenetc. 2500 duimilacincucentu Twentyfive hundred
121 centuvintunu etc. one hundred and twentione 3000 trimila three thousand

200 duicentu two hundred 100.000 centumila  one hundred thousand
300 triccentu three hundred 1000.000 un miliuni one million
400 quattrucentu  four hundred 1000.000.000 un miliardu  one hillion
500 cincucentu five hundred

600 seicentu six hundred

700 setticentu seven hundred

800 ottucentu eight hundred

900 novicentu nine hundred
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1000 milli
1001 millietinu

one thousand
one thousand and one

The numerals from 1100 on are not read eleven hundred etc. in Sicilian, but Milliecéntu etc

1300 millietriccentu
1700 milliesetticentu
1900 millienovicéntu

thirteen hundred
seventeen hundred
nineteen hundred

2300 duimilatriccentu twenty three hundred
In Sicilian the date uses the day first and then the month and the year. The day uses dways a
cardinal number preceded by the determinative article, but on the first day of the monthit uses the
ordina number:

Lu primudi giugnu

Lu 7 di maiu

Quantu nn’ avemu oggi?

Oggi nn’avemu 6. Today isthe sixth

Iddu partiulu 5 di austu. He left on the fifth of august

Mé matri veni lu 15 di sittemmiru  my mother will come on the fifteenth of September.

The first of June
The seventh of May
What is today?

Ordinal Numbers

Primu First dudicésmu twelfth
Secunnu second tridicésmu thirteenth
Terzu third guattordicesimu fourteenth
Quartu fourth vintitriesimu twentithird
Quintu fifth vintcinchésimu twentyfifth
Sestu sixth trentottésimu thirtyeighth
Séttimu seventh guarantésmu fortieth
Ottavu eighth centesimu one hundredth
Nonu nineth cincucentésmu five hundredth
Decimu tenth millésmu one thousandth
Unnicesimu eleventh miliunésimu one millionth

In the ordinal numbers, after the décimu, it is enough to drop the final vowel of the number and
adding esimu. Only in those numbers ending with an i the vowel stays:

Vintitriésimu 231
Cinquantatriésimu etc. 53

and those number ending with the u, they drop the final vowel and add the h:

Vinticinchésimu 25th

Quarantacinchésimu etc. 45th
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The ordinal numbers behave as adjectives and follow the gender and the number of the noun they
describe:

Lu primu viaggiu the fisrt travel
Li primi acqui the first rains
La prima missa the first mass
Li primi casi the first huses
La quarta vota the fourth time

If the ordina number refersto title, it follows the name;

Fidiricu Il Frederick the Il
Erricu VI Henry the VI
Luigi 1X Louisthe IX

The ordinal numbers are written with special capital letters:

I primu 1st

1l secunnu 2nd
1 terzu 3rd
v quartu 4th
Vv quintu 5th
VI sestu 6th
VI settimu 7th
VIII  ottavu 8th
IX nonu gth
X décimu 10t
Xl unnicésmu 11th
XIX  dicinnuvesimu 19th
XX vintésimu 20th
XXX trentésmu 31st
XL guarantésimu 40th
L cinquantésimu 50th
LX sissantesimu 60th
XC novantesimu 90th
C centesimu 100th
D cincucentesimu 500th
M milléssimu 1000th

The Romans did not know the cardinal numbers and they used the ordinal numbers for every need.
for this reason they used to write even the dates with ordinal numbers. here are some examples of
how the years are written with ordinal numbers:

1282 (Sicilian Vespers) MCCLXXXII
1492 (TheDiscovery of America) MCDXCII
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1861 (Unification of Italy) MDCCCLXI
1929 (Italian-Vatican Treaty) MCM XXIX
1945 (End of World War 11) MCMXLV

The Sicilian

info@linguasiciliana.org Fax: 0039/09183231135




Ringraziamu a:

- Ninu Russu

Ajutatini a traduciri u
cursu na vostra lingua matri!!

orum Linguacticiliana.org 2004


http:\\www.linguasiciliana.org



